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 چکیده:

سازی هایی برای آسانبردها و تحریفخاقانی از شعرای دشوارگوی زبان فارسی است که این دشوارگویی عامل دست         

سازی عامل گشتگی خاصیت این خط در جناسگیری از است. البته گاه نیز خط فارسی و دقت خاقانی در بهرهاشعار او گشته

در پرداخت ایهام یا جناس تصحیف  خاقانیطبعاً  است. این همان چیزی است که جناس یا ایهام تصحیف گویند.در شعر او شده

ین نکته باعث ورود وجه هماست. برد که منظور نیست اما فضای بیت آن را تمهید کردهمت وجهی میذهن مخاطب را به س

این تحریف باعث ایجاد وضعیت معنایی مبهم و چالش برای مصححان و است. متبادر به متن به جای وجه متبادرعنه شده

توان شکل اصح آن را دریافت و مورد می ،معنایی بیت شناسی ونسخه با تدقیق در فضای است. البتهشارحان بیت گردیده

 شودمیاست، حدس زد. با بررسی، تدقیق و تحقیق در برخی از ابیات مشخص تصحیفی آن را هم که خاقانی در ذهن داشته

ح شرو و به طبعاند و به تبََعِ آن بدل شده« نبات»و  «استاد»مصححَ به وجوه سقیم  ابیاتدر « بنات»و  «اشتاد»که وجوه صحیح 

 . نیز خالی از ایرادی نیست
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 مقدمه:

گویی است که دریافت شعر او نیازمند توجه به ظرایفی است که دیوان او خاقانی شرَوانی از شعرای دشوار

های بسیار زیادی در زمینة شرح اشعار امروز تلاشکند. از زمان تالیف شروح قدیمی تا به را دیریاب می

ها نیز از حوصلة یک مقاله خارج است. در زمینة تصحیح است که ذکر فهرستی از آنخاقانی صورت گرفته

 عبدالرسولی، سجادیتوان به تصحیح های مورد استفاده )غیر طبع پر ایراد هند( میاما از مشهورترین تصحیح

-از در این زمینه شایستة توجه است. بی کزازیو  نخعیهای ه کرد. همچنین طبعاشار جهانگیر منصورو 

و همچنین ( …توجهی به ظرایف بلاغی و نکات غیرادبی )طب سنتی، نجوم، جغرافیا، آیات، روایات و 

است که تحقیقات پیرامتنی و هایی گردیدهتکیه به نسخة اساس در تصحیح دیوان خاقانی گاه باعث گزینش

رفته را اثبات های به حاشیهمتنی خطا بودن آن گزینش و صواب بودن نسخه بدلمتنی و دروند برونشواه

ها بعدها در طبع سجادی اصلاح نماید. در تصحیح عبدالرسولی ایراداتی مطبوع است که برخی از آنمی

از نسخ عدیده همراه گیری رغم اینکه بعد از تصحیح عبدالرسولی و با بهرهاست. تصحیح سجادی علیگشته

تر از طبع عبدالرسولی نیست و در مواردی عیبمند بوده، اما اصلاً کمهم بهره فروزانفربوده و از استشارة 

محمدی و سادات ابراهیمی، )ن.ک: سلطانتر است. های عبدالرسولی به صواب مقرونباید گفت گزینش

است، طبعاً از مزایای دیگر نسخ نسخه بهره برده جا که از یکجهانگیر منصور نیز از آن( 79-101: 1399

است که شروح نیز مملو از عیوب است. اعتماد به وجوه مختارِِِ سقیمِ مصصحان باعث گردیدهبهره بودهبی

عیب یا کم عیب باشد که ابتدا تواند بیرو باید این نکتة مهم متذکر گردد که یک شرح وقتی میگردد. از این

 باشد.ختی همراه با گزینش صواب داشتهشنارویکرد نسخه

ای در دو دهة اخیر بر روی دیوان خاقانی صورت های بسیار پر دامنهها و شروح پژوهشعلاوه بر تصحیح

 طلبد.ها مقال و مجالی فراخ میاست که ذکر آنگرفته


